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4. 4. Muomposckudi

MepBbIi CaHKT-MeTepbyprckmnii rocyapcTBeHHbI
MeANLMHCKNIA YHUBepCUTeT UM. akag. W. 1. Masnosa

PUDOMA N ®OPMYJIA B PAPEPCKO HAPOZAHOW NO33UI

OCHOBHbIM OpPraHV3yLMM CTUX CPeACTBOM B Gapepckoit HapoAHON No33mKn aBAseT-
€A KOHe4YHas pudMa. B HeTbipexcTpoUHbIX cTpodax pudma CBA3bIBaeT BTOPYHO 1 YeT-
BEPTYIO CTPOKM, B ABYCTPOUHbLIX — 06e, nMetoLmecs B Hannuuun. dapepckas pupma
ABNSETCH HECTPOro, AN Hee JOCTaTOYHO NMOBTOPEHWS YAAPHOrO MacHOro, Npu 3ToM
CNneAyroLNiA Aanee cornacHbIi MOXeT BapbMpoBaTbCs. PacnonoxeHHas nocne yaap-
HOrO M1acHOro YacTb C/I0Ba MOXET MOABEPraTbCs CyLLEeCTBEHHbIM M3MeHeHUAM. Myx-
CKOe OKOHYaHMe HepesKko MOXeT PUPMOBATLCH C KeHCKUM. [laxe yAapHbIV riacHbIN
MOXeT B onpejefieHHbIX Npejenax BapbnpoBaTbcs. Papepckas prdmMa 4acTo okasbl-
BaeTCA TpMBUaNbHOM. bannasel Papepckmnx oCTPOBOB bbITOBaNV B YCTHOM dopme. Co-
OTBETCTBEHHO, ANIA 1X NnepeAadn NpuMeHsiiacb cneumanbHas GopMybHasa TeXHMKA.
CpegctBaMy GOPMYNbHON TEXHUKN ABASOTCA GOPMY/bl 1 MOBTOPbLI. POPMYNbI CyTh
MeTpU4eckn 0bYCNOB/IEHHbIE BOCMPOU3BOAMMbIE COYETaHUst CNOB JJIVHOW B OAHY
CTPOKY, B TO BPeMs Kak MOBTOPbl — MeTpU4eckn HeobyCnoBNeHHbIe NocaeoBaTe/b-
HOCTW PasNYHOM ANNHbBI. TTOMUMO TOro UTO GOPMY/bl U MOBTOPbI BbIMOAHSAIOT O4HY
GYHKLMIO — cyxaT CTPOUTE/IbHBIM MaTEPUAIOM /18 YCTHOrO NO3TUYEeCKoro TekcTa —
OHWU TaKXXe NMeoT CXOAHOE CTPpoeHue. U Te, 1 Apyrne COCTOAT 13 MOCTOSIHHOW 1 nepe-
MeHHOU YacTeil. B noBTopax VX nepenneTeHVs MOryT MPUHUMAaTb PasHOObpasHble
dopMbl. OHM MOTYT CNlefoBaTb OfHa 3a APYroi, 06bIYHO CHavana MNOCTOAHHAas, 3aTem
nepemeHHas. NoCTOAHHAaA YaCTb MOXeT B OJHOV CTPOde 3aH1MaTb BTOPYHO ee Mosio-
BVHY, a B cnejytoLLeil — nepsyto. MoCTOsAHHAA 1 NepemMeHHas YacTu MOryT nepekpe-
LMBaTLCA, TOr4a NOCTOAHHAA CKOpee BCero 3aHVMaeT HeueTHble CTPOKM, NnepemeH-
Has — YeTHble. PacnpeseneHue 3TUX YacTen Kak y GopMybl, Tak 1y MOBTOPaA CBA3aHO
C pudmyrommumncs mectamu. C1oBo, ydacTeyroLLiee B prdmMe, 06bIYHO OKa3biBaeTCS
B MepeMeHHO YacTu, HO MOXeT 0Ka3aTbCs U B MOCTOSAHHOM. [laHHOe NonoXeHe eLlie
pas /0Ka3bIBaeT, YTO HEMPOXOAMMON rpaHnLbl Mexay popMyaaMu 1 MOBTOPaMU HeT.
Brubnnorp. 8 Ha3B.

Knroueesie cnoga: pudma, bopmyna, nosTop, dapepckune 6annagsl, ycrHas noasus.

Dmitry D. Piotrovsky
Pavlov First St Petersburg State Medical University

THE RHYME AND THE FORMULA IN POPULAR FAROESE POETRY

The main means which organizes the verse in popular Faroese poetry is end rhyme.
In four-line stanzas the rhyme connects the second and the fourth lines, in two-line
ones both presentlines. The Faroese rhyme is not strict. Itis enough only to repeat the
stressed vowel, the consonant following after might vary. The part of the word which
follows the stressed vowel may undergo significant changes. The masculine ending
sometimes rhymes with the feminine one. Even the stressed vowel might vary to
some extent. The Faroese rhyme is often trivial. The ballads on the Faroese Isles were
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oral. So, some special formula technique was applied for their transition. The means
of the formula technique are formulas and repetitions. The formulas are metrically
conditioned reproducible word groups having the length of one line, meanwhile the
repetitions are metrically non-conditioned sequences of different length. The formu-
las and repetitions, as well as they perform the same function of the building material
for the oral poetic text, also possess the same structure. They both are composed
from permanent end variable parts. In repetitions their entwinement takes different
forms. They may follow one another, usually first comes the permanent part then the
variable one. The permanent part sometimes occupies the second half of one stan-
za and then the first half of the following stanza. The permanent end variable parts
might cross one another. In this case the permanent part occupies unpair lines and
the variable part occupies pair ones. The distribution of these parts of both formulas
and repetitions is tied to the rhyming places of the verse. The rhyming word is usually
located in the variable part but sometimes it is found in the permanent part. This one
more time proves that there is no impenetrable boundary between formulas and
repetitions. Refs 8.

Keywords: rhyme, formula, repetition, Faroese ballads, oral poetry.

dapepckas HapofHas 1109314 IpefcTapaeHa 6amtagamu (cM. Hamp. [Papepckas
6amnaga... 2010; IInorposckuit 2020]). C Touky 3peHns cTpoduuecKort OpraHu3arymn
CTUXa MOTYT OBITD BbIIe/ICHBI IBa OCHOBHBIX THUIIA: YeTBEPOCTHUILNE U ABYCTHUILIE.

YeTblpexcTpouHble CTpO(dbI MHOIKA HasbiBaloTcs npsamsaMu (dap. tdttur). IIBy-
CTpouHble CTPO(dBl MOTYT HasbIBaTbCsl puMamu (dap. rima), pexxe — Bucamu (dap.
visa). Obiee ke st 006enx PasHOBUJHOCTEN Ha3BaHWUe — IIeCHb, Oammama (dap.
kvadi). Hauama HOMeHK/IaTypbl TUTEPATypOBEAYECKON TEPMIHONOTUY Ha (apepcKoM
Asbike 3aKknaapiBaet yxke V. K. CBa6o, nepsbiii cobupatens dapepcknx 6amta. Bu-
meB1mii ero sanucu I1. 9. Mronnep ykasbiBaer:

I-H CBabo oTMeYaeT BO BCTYIUIEHNMH K CBOEMY PYKOIVMCHOMY COOpaHIIO, YTO CTapble
ecHM HasbIBawTCst Qvedir, 6atazsl, HoBble — Taattir. Hy)xHo eme ckasats, 4ro Taatt,
ucr. Thattr, 4To 0603HadaeT pparmMeHT, KOPOTKIIT paccKas — 3TO 00liiee Ha3BaHUe IS
MaJIBIX [IeCEH, Vi IPYMEHSIETCSI TOTOMY /sl 0003HAYeHNSI OTHENbHBIX YacTeil 6O/MbIION
6anagbl ¥, KpOMe TOro, HOBBIX IleCeH, 0ObIYHO caTupudeckoro comepxanus [Miller
1822: 15].

CoBeplIeHHO SCHO, YTO (papepckie HayMEHOBAHN S 3aMIMCTBOBAHbI Y UCTTAH/ILIEB.
Ho B dapepckoit cT0OBECHOCTH 3TV TePMIHBI B OCHOBHOM NPHOOpPENN OTINYHbIE OT
VCTIAHACKNX 3HaueHVA. Tak, IpsAAbI0 B MCIAHICKON TPafuI[MM HAa3bIBAJICS KOPOTKMNIA,
B OT/IMYME OT Caru, MPO3aMdecKuil pacckas; puMa — JJIMHHOE MO3TUYECKOe IPOu3-
BeJleHIe, COCTOsIee U3 YeTBIPEXCTPOUHBIX CTPOd; BUCa — OfHA U3 Pa3HOBUIHOCTeI
CKaJI[MUeCKOI1 110331u. VI TonbKo 3HaYeHMe croBa kvaedi B ncmaHiCcKOM 1 GpapepcKoM
B OCHOBHOM COBIAJIal0T — HecHelMUIMPOBaHHBIN TO3TUYECKMIT TEKCT, CTUXOTBO-
peHue, moama, H6aniaga.

B deTBepocTHIINAX KOHEYHOI prMOIt CBA3BIBAIOTCS BTOpasi U YeTBEPTast CTPO-
KM, HalIpUMep:

420



VIIl. CpaBHUTENBbHAA MO3TUNKA

Gudrun situr { Jikagordum, Iypyn cuput B 3amke [0k,
sorgina ber so tunga, OT ropsi cTpagaeT 60IbUIOTO,
hon lovast ongum edilingi He II0OUT OHa HIKOTO

eftir Sjird hin unga nocre Ilyypa monogoro (HI)'.

KpaiiHe peko MOXHO 3aIIO03PUTD IIEPEKPECTHYIO pUPMOBKY:

Hoyr tad Hogni sonur min, ITocimymait, Xéram, CbIH MOV,

eg sigi tar satt ifra, s IpaBAy LO/DKHA COOOINUTD,

Hogni bad teg hevna sin, Te6s1, ecyt Oy/eIb XUBOIA,

um ta liva ma. Xérum npocun oromctuth (H CCXXXII).

Ho aTo, ckopee Bcero, cTy4aitHOCTb.
B nBycTynmsax pu¢moii cBsA3pIBaIOTCS 00€ HaM4YeCTBYIOLE CTPOKY, HAIIpUMep:

Gestur livir vid 1itid veldi, V Tecra nok/a)ka HeBeJnKa,
harpuna setur hann fram at eldi. ~ apdy on craBut 6113 orounska (GR V).

Tpe6oBanns k pudme B dpapepckoii HApOJHOI 110931N O4eHb HecTporue. 1o cy-
I[eCTBY, /I pUQMBI JOCTATOYHO IOBTOPEHN YAAPHOTO ITTacHOTro. I1py aToM cremyio-
LI 32 HUM COITIACHBIN MOXKET BapbMPOBAThCS:

Kongur reedur firi langari lund, =~ Koposb 6onpuium BrafieeT mecom,
bjarti Budlin kallast, Bynu ero nms,

tivin telur malm og ring OH JIe/INT KOJIbIIA U METAJII

vid sinar hirdir allar. co Bceit cBoelt gpyxuHoi (B III).

Crepyromas 3a yapHbIM IJIACHBIM 4acTh CTIOBAa MOXKET IIOJBEPraThbCs U Hojee ce-
Ppbe3HBbIM M3MEeHEHMAM:

Frugvin lat seg vid barni ganga ~ JKenmuna autsa Hocnma

niggju manar sinar IEBATHIN MecAl] CBOA,
til at hennara stundini leid KOI'ZIa IIPOIIIN ee CPOKI,
hon fedir ein svein so fridan. ponumcs cbiH foporoit (RS XXXII).

My>KcKOe OKOHYaHVIe MOXKeT pUPMOBATHCS C )KEHCKVIM:

Ta skalv badi leyv og lund, Paccex Illyyp TpaBy u nec,
Sjurdur hogg ormin { midju sundir. yrapom on nnorb 3Mes passeps (NR).

Jlake yapHbIil IJTaCHBIN MOXKET B OIIPEZENIeHHBIX ITpefieNiaX MEHAThCA:

! Mpumepst npusenenst no msparnio (Hammershaimb 1851). 3armaBHbIMM TaTHHCKMMMU
6ykBamy 0003HaYEHbI HA3BAHNS IIECHEIT, CM. CIIMCOK COKPAIeHNUIT, PUMCKIMIY Iudpammn — HO-
Mepa cTpod. Bce mepeBojibI BBIIIOTHEHBI aBTOPOM CTATbH.
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Kongurin eina dottur eigir
baedi vi0 spekt og pryoi,

ti situr hon { haseti

ivir 6llum borgarlioi.

Y xopons ecTb f04b
HpPaBOM IIpeKpacHa I B3IIALOM,
OHA CUANT Ha TPOHE
cny>xaHky ¢ Heto psagoM (RT II).

VHorpa Takoe M3MeHEHMEe OKa3bIBaeTCsA BeCbMa 3HAYMTENbHBIM. B cremyromeM
puMepe KaKeTcs, YTo pudMsblI HeT BooO1IIe:

Drekka teir i Hinalandi
beedi vid gledi og gleim,
illa likar Gudrunu,

at eingin ertir saman.

[IptOT OHU B KPato I'YHHOB

C PAJIOCTBIO U BECETIbEM,

He [TOHPaBMUIOCH [ypyH,

4T0 nx 3agupars He xenamu (H C).

Brione xapaxrepHa it papepcKoit mo93um TpyuBuanbHast pudma. He pas Bcrpe-
qaloTCs pudMyrolnecs caoBa liv YKM3HD 1 viv YKeHIIMHa, XKeHa, HallpuMep:

Rida teir i bardagar,
lata har sitt liv,

eftir livir Hjordis
Sigmundar viv.

Yexanu Ha 6GUTBY,

BCeX IOrybuIa BOiIHa,
offHa ocranach Yépamc
Curmyspa >xena (RS VIII).

MoryT pu¢pMOBaThCs OAMHAKOBbIE (HOPMBI I71aroIa:

T4 i0 eg tad firsta
sarid fekk

sundir mitt svord ta
i togva luti gekk.

Korpa s B mepBblit pas
PpaHy HOIy4us,

Ha [IBe II0JIOBUHBI MeY

st rorpa pas6u (RS XIV).

Her sanpeTa Ha mapannenpHbie GOpPMbI MECTOMMEHNIL:

Ismal stendur 4 hallargolvi,

ber upp kvedu sina:

sit veel reystur Hjalprek kongur,
ta gev mar dottur tina.

IOitcMans cront Ha mony,

pedvb 3aBOINT CBOIO:

Oynb 310poB, Ho/mbIIpeK-KOpoJIb,
moub oTxait MHe TBotO (I[FK).

Bo3sMoxxHa fjaxke prdpMOBKa CI0Ba € CaMMUM CO60Ii:

Triati favnar var fossurin,

10 ormurin undir 14,

uppi véru hans baedi bexl,
men bikur 4 homrum I4.

TpupaTs caskeHelt BOfOIIa/,

3Mell TIOJT HUM JIeXKaJl,

CBEpXY €ro JIBa Kpbl/Ia,

KMBOT Ha cKaie nexxan (RS CVIII).

Vsyuenne dapepckoit pudpMbl BaXKHO U caMo 110 cebe, HO, IIOXKAIYil, B ellie 60/1b-
IIeil CTeNeHY — C TOYKM 3PeHNUA ee B3aUMOJAENCTBMA CO CpefcTBaMy (HOPMY/IbHOI

TeXHUKI: POPMY/IaMI ¥ IOBTOPAMIL.
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VIIl. CpaBHUTENBbHAA MO3TUNKA

dopmyribl 3aHUMAKT B GpapepckoM 6ajIafHOM CTHXe, KaK IIPAaBUIO, OHY CTPO-
Ky, Jallle 3TO He4eTHasA CTPOKa, 03TOMY ¢ pudMOil OHI He B3aVIMOZIEVICTBYIOT. B cre-
mylolleM npruMepe GOpMy/IbHOI AB/IAETCS NepBast CTPOKa:

Hoyr tad seela médir min,

sig mar satt ifra:

hvursu var hann at navni nevndur,
10 min fadir v4?

ITocnymaii, foporas Matb,
IpaBAy CKa)X! O KOHIIA:

KakK 30BeT cebs ToT,

KTO y6un moero orua? (RS XLIII)

B nepBoii cTpoke YeTBepOCTHIIN (POPMYIIBI TOSABIIAIOTCA Yale Bcero. Ho Hepen-
KO JIX MOYXHO OOHAPY>KUTb 1 B TPETbell CTPOKe:

Eg kann ikki sannari
siga tar ifra,

tad voru Hundings sinir,
10 tin fadir va.

51 HUYero He CKpOI,

[PaBAY CKaXy 0 KOHI[A,

10 6bUIM XyH/IMHIA CHIHOBBS,

oHu TBOero youmu orua (RS XLIV).

To ecTb popmyibl n3beraoT pupmyromuxcs cTpok. ITo aToil sxe mpudnHe B 6an-
JNafiaX, COCTOAIINX U3 ABYCTUIINIL, GOPMYII CyliecTBeHHO MeHbIte. Ho dopmysl, co-
mepxaiye pudMy, Bce-Taky 0OHapPY>KUBAIOTCS, HAIIpUMep:

Tad rennur ein a fra kelduni upp,
onnur skamt ifrd,

Gramm kallar hann sv6rdid

4 hallargolvi 1a.

TeueT peka M3 NCTOYHUKA,

pyuen B Hee BIAfAL,

[pamm Ha3bIBaeT OH Med,

4To0 Ha 1mony nexan (RS LXXXV).

3nech GOpMYIbHOI OKa3bIBAETCA IIOCTIENHAA CTPOKA, CP.:

Mikid mundi Sjardur
gullid eignast td,

ti hann va tan freenarorm,
4 Glitraheioi 14.

Meuoro xpabpsiit Llyyp

COKPOBIII] U 30710TQ B3SITI,

OH ybu1 brecTsiero 3mes,

4yT0 Ha [mutpaxaiiu nexan (RS CIIV).

Mo>KHO HalTV ¥ IpuMepbl GOPMY/I B IBYCTUIIVAX:

Hoyr tad kelling, sjaldan blid,
Huvi sleert ta so fagurt viv?

Iocmymaii To, BefbMa 3/10Bpe/iHas,
3ayeM Obelnb fieByLIKy 6ennyro? (GR XXIII)

Dopmyoii ABNAETCA NIepBasd U3 IBYX CTPOK.
B cymecTBeHHO 6omblIelt cTerieHN prdMBbI B3aMMOJEICTBYIOT C IPYTUM 37IeMeH-
TOM (POPMY/IBHOI TeXHUKN — C ToBTOpami. Hepenko ABe MOBTOpsOIMeCcs CTPOQDI

Ppa3snm4arnTcAa pI/ICI)MY}OH_H/IMI/ICH CJIOBaAMM:
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Nevnd var onkadottir hans
gjognum grena liod,

kallast Brinhild Budla dottir,
tad hit veena viv.

Nevnd var onkadottir hans
gjégnum grena lund,

kallast Brinhild Budla dottir,
tad inniliga sprund.

Hpyroi npumep:

Eg mann ei { Hunalandi
longur vid tar geeta,

um ta gert ikki miklar semdir
eftir tann dreingin meeta.

Eg mann ei i Hinalandi
longur vid tar styra,

um ta gert ikki miklar semdir
eftir tann sonin dyra.

HasBaHa 6bla 104b €ro
TaM, I7ie TpaBa 3e/IeHa,
bpnuxunbpga bynn foun,
C/TaBHAs XKEHa.

HasBana Obl7a 109b €ro
Tam, I7ie TpaBa MyINUTCA
bpunxunspa bynu gous,
mobpas gesua (B IV-V).

He cMo>keM MBI B Kparo I'YHHOB
B Mupe ¢ T06011 0OCcTaBaThCA,
10K ThI HE CyMeellb

3a BUTSI35] PACKBUTATHCH.

He cmoykeM MbI B Kparo TYHHOB

B MHpe C TO60I0 XXNTb,

II0KA ThI HE CyMeelllb

3a cera otoMctuth (H CXII-CXIII).

B ABYCTUIIHBIX CTpquaX I'IOJ_IO6HO€ TO>XX€ BO3MOJXXHO, HO pa3/iMvarommecsa 9actu

Ragnar legdi skip undir bru,
Sveinar rida i Haka bu.

Ragnar legdi skip undir flaka,
Sveinar rida vid breyd at baka.

MOTYT OBITh HECKOJIBKO 6OHbHIe, HalpyMep 3aHMMAThb IIOJICTPOKU:

ParHap mpaBui cBouM Kopabie,
JTIOZVI TIPUIIIBUIN K X€aK! B JIOM.

Parnap mpaBui 60TOM CBOMM,
JIIORY TIPUILIBUIY 32 X7I€00M K HUM
(GR XVII-XVIII).

B pudmyromerics nape npy IOBTOpe OFHO CIOBO MOXKET COXPAHATBHCH, a Jpy-

o€ —3aMCHATDHCA:

Ta skalt liva vio miklari pinu,
kallast Kraka dottir min.

T6 at eg livi vid miklari pinu,
eg heiti ei Kraka dottir tin.

Jom Haw 6yzet Tebe 1 SKUIbA,
nycTb 30ByT Tebst Kpoaka j04b Mol

XoTb OM Ball 1 OyAeT MHe AJIsI XKIIbS,
Ho 51 He Kpoaka gous TB0os (GR XIII-XIV).

To, xak B3aMMOZENCTBYIOT MeX/ly cO00I CpefcTBa OpraHusanuy cTuxa (pudma)
U CTPOEBbIE 9/IEMEHTBI II03TNYECKOTO sA3bIKa (POPMYIIbI M IIOBTOPBI), ABJAETCS CyIIe-
CTBEHHBIM KOMIIOHEHTOM JI0Ka3aTe/lbCTBa BbIABMHYTOTO paHee MOJI0KEH N, COIIACHO
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VIIl. CpaBHUTENBbHAA MO3TUNKA

KOTOPOMY HEIIPOXOAMMOII I'PaHNUIIbI MeXXAy (OopMy/IaMu 1 ToBTopami HeT [[Inorpos-
ckmit 2020: 271, 286].

Havarb manHOe HOKa3aTe/IbCTBO MMEET CMbBIC/I C KPaTKOTO IIOBTOPEHM:A HEKO-
TOPBIX 0cOOeHHOCTelt GopMynbHOI TexHUKU ¢apepckux 6amnag. [To onpenenennio
¢dbopmyna — 3TO TpyIIIa CJIOB, PEry/IAPHO VICIONb3yeMas B OfHNUX I TeX >Ke MeTpyde-
CKVX YCTIOBUSX JyIsl BBIPa>KeHMsI JaHHOM 0CHOBHOI Mbiciu [Lord 1960, mut. o JIopx
1994: 42]. Merpuyeckn 06yCHOBneHH0171 eMMHNIEN B CKAHAMHABCKOM 6ajIaJHOM CTU-
xe sAB/AeTCs cTpoKa. COOTBETCTBEHHO, POPMYIIa IO MPOTSHKEHHOCTY COOTHOCUMA CO
cTpokoii. IIoBTOp 110 IPOTAKEHHOCTU MOXKET BapbUPOBAThCA JOBO/IBHO LIINMPOKO: OT
OIHO CTpoKM 1o 1sATu cTpod. [IoBTOPBI HOApasHeNnsOTCs Ha KOHTAKTHBIE (coce-
CTBYIOLYE JPYT C PYyroM (parMeHThl) 1 JUCTAHTHbIE (B PA3HBIX YaCTAX OFHON 6a-
JaZbl WM JaXKe B pasHbIX NecHsX). KoHTaKTHbIe TOBTOPDI, HapsARY ¢ GopMyIamu, CIy-
JKaT CPefCTBOM OPraHM3AIMM TeKCTa 1 00/IaJal0T IPU3HAKOM HOME3HOCTH I/IS CKa3u-
TenA. [JucTaHTHbIE MOBTOPHI ABIAIOTCA IPUHAIIEKHOCTDIO TEMATUYECKOI CTPYKTYPbI
[Piotrovsky 2021] u cBsI3aHBI CO CTaHJAPTHBIMIU 91113075aMu B (habyIie (mogpobHee cM.
[[Tnotposckmit 2020]).

Ellje HECKOJIBKO CTIOB O METPUYECKOIT 00YC/IOBIEHHOCTH POpMYIIbL. [I1s1 TOTO YTO-
OBl ONpefeNTDb, KaKoil e 97eMeHT (J4acTb CTPOKY, CTPOKA, IPYIIa CTPOK, CTpoda
U T.J.) 3a/jaeTCsl BHYTPYU AHHOI CUCTEMBI CTUXOC/IOKEHNS MeTPUYECKH, HeOOXOIMO
3aJaTbCsl BOIPOCOM, GparMeHT KaKoil MPORO/DKUTENBHOCTI He MOYKET OBITh yHa/leH
U3 TeKCTa, He BBI3BAB TeM CaMbIM paspylIeHus CTUXa. Takoil MOAXOX 00bIACHAETCA
CaMoVi CyTbI0 GOPMYIBL: TOCIENHSS HY)KHA B TOM YNCIIE J/IsI TOTO, YTOOBI TMKBUSUPO-
BaTh Opely B TKaHM CTMXOTBOPHOTO IIpON3BefieHNns. B ToMm citydae, Korja y ckasurens
CKJIa[IbIBA€TCsI TOJIBKO 9acTb PParMeHTa, a pyras 4acTb OCTAETCs He3aIIOMHEHHO, OH
npuberaet K UCHOMb30BaHMIO GOPMYIL. B aTOM 11 cocTONT MX 1oe3HoCcTh. CKa3aHHOe
O3HAYAEeT, YTO HEOOXOMMMO PaCCMOTPETHh BOMPOC, KAKON [JIMHBI MOXKET ObITh (par-
MEHT, CHOCOOHBINI paspyInTh GapepcKuil CTuX. ITO BPsJ, /I MOXKET OBITh IpYyIIIa
CJI0B MeHblile CTPOKN. B dapepckoit 6annafgHoi Tpaguum, Mo-BUAUMOMY, HET CTPO-
TOro OrpaHMYEHN s Ha MYHMMAa/IbHBIN pasMep CTUXa:

Hjordis axlar sar [Tneun Yépamuc mamy
kapu bla cuHmit ykpoisaz (RS IX).

Bropas cTpoka B 3TOM IpyMepe COCTOUT BCETO U3 TPeX C/IOTOB, COCTABIAIONINX
iBa cnoBa. He MoxkeT 00/majjaTh IpU3HAKOM METPUYECKOI 00YCIOBIEHHOCTI CTpoda
WM oTpe3ok Gonble cTpodsl. I1py BRIOpachIBaHUM 113 TEKCTA Lol CTpodbI Hasa-
fla CTaHeT KOpode, HO CTUX He paspyumutcs. [l meceH, COCTOSAMIMX U3 ABYCTUILNIL,
Ha 9TOM MO>KHO OCTaHOBUTHCS. He Kopode cTpOKH, HO KOpode CTPO(bl, MOKET ObITH
TOJIBKO OJIHA OT/Ie/IbHAS CTPOKA.

B crmydae yerBepocTuimii mpo6neMa cokHee. TeopeTudecky BO3MOXKHBI IIPO-
MEXyTOYHBIE BapMaHThI (PAarMeHTOB AJIMHOI B /iBe WM Tpu CTpokiu. ITocmegoBaTesb-
HOCTb B TPU CTPOKM BPSAJ M MOXKeT OBITh IIPU3HAHA eIMHMLEI, MMEIOIeil CMbICIL.
PaccmoTpuM cnepyromuii npumep:
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Gislar og hann Hjarnar,
Jukungarnir badir,

rida teir til Hinalands
méti madur radi.

Gislar og hann Hjarnar,

Itocmap n Yapuap

06a IOku cpiHa,

eyT B Kpali IyHOB,
MaTb MX He OTBpaTuIa.

Itocnap n Yaphap

Jukungarnir tveir, 06a FOxu cpbIHbI,
ri0a teir 4 Hunaland - eIyT B Kpail TYHOB
fatt kann forda feigum. Ha cMepTb o6pedens! (H XXIX-XXX).

B 9Tux BYX MAYLIUX OPYT 3a [PYTOM MOAPSIA cTpodax mepBble TPU CTPOKM IIO-
BTOPSIIOTCSA C OFHOM Bapuanueil (pudmymoleecs c10oBo), a IOCTIEeIHNE YeTBePThle —
pasnuuaioTcsa. Ha mepBelit B3IJISIL MOXKHO 3aIIOffO3PUTh, UTO 3[€Ch MMEET MeCTO
TpexcTpovHas GopMyIIa MM TaKOIl >Ke IIPORO/DKUTENbHOCTY ToBTOp. Ho Takas nH-
TeprpeTanys Henpuemnema. PopMynoit Tpyu CTPOKY He SBISIOTCA, IOCKOIBKY OHM
HE ABIAKTCA Bpra)KeHI/IeM SaKOH‘{eHHOﬁI MBIC/IN (3aKOH‘IeHHaH MBIC/Ib COOTBET-
CTBYIOLLETO YPOBHsI BbIpaxkaeTcsi cTpodoii), a onpenenenre M. [Iappu aToro Tpe6dy-
eT, CM Bbllle. 3/jeCb, HECOMHEHHO, MIMeeT MeCTO IIOBTOD, a He popmyna. [ToBTOp He
obmazaeT cBOIICTBOM 00513aTeIbHOI MeTpuuecKoii obycnoBneHHocT. Ho fake ecu
65l 1 00MIafia, TO B JAHHOM CJIy4ae CJIefoBaIo Obl TOBOPUTb O YACTMYHOM IIOBTOpE
1e7I011 CTPO GBI, IOCKONBKY ITOBTOP, TaK e KaK, BIIpodyeM, i GopMyria, BOBCe He Tpe-
OyeT HOCTOBHOTO IIOBTOPEHMsI, @ MOXKET COCTOSITh M3 HOCTOSIHHOI U IIepeMeHHOI!
JacTeil.

ITo aHA/OrMYHON IIPUYNHE CIIefyeT OTKAa3aTbCsl M OT BO3MOXKHOCTY CYILIECTBO-
BaHMs1 GOPMYIT I/IMHHOIL B iBe CTPOKU. Ec/u 1Be CTPOKM COBITAfAIOT, a iBe Opyrue —
HeT, TO C/IeflyeT TOBOPUTD O IIOBTOPE IPORO/DKUTEIBHOCTBIO B OfHY CTPOdy, cOCTOSI-
I11eM 13 ITOCTOSIHHOJ U ITepeMeHHOI YacTell, KaKaas pa3MepoM B IOIOBUHY YeTBepO-
CTUIINA, HAIIPUMeEp:

Tad er Sjurdur freegari
enn adrir kongsins menn
ti hann fellir heidningar
hundra um i senn.

Tem moit Ulyyp mywme
KOPOJIEBCKMX JPYTVX CbIHOB,
4TO OH yOMBATh A3BIYHUKOB
IO COTHE 3a pas3 TOTOB.

Tad er hann Sjurdur fraegari
enn adrir kongsins garpar,
sadil hans og brinja hans,
tey glogva sum gullid bjarta.

Tem moii llyyp myuie
KOPOJIEBCKUX JIPYIUX CHIHOBEIL,
OpOHsI ero CBepKaeT

3omora cBeteit (B XXI-XXII).

B npumepe nepBble IOOBUHBI CTPOd COBHAJAIOT IOCTH ITOTHOCTBIO. [lonHOMY
COBIIA/ICHNIO MEIIAIOT IPeX/ie BCero pudMyIolecs CJI0Ba menn U garpar.

Takum 06pa3oM, MMeeT CMBICT CINTATD, YTO HOPMA/IbHASA I/IVHA /1 GOPMYIIBI —
OJJHa CTPOKA, IIOBTOP K€, BUJMO, He OTPaHIYeH 0 IPOTA)KeHHOCTH. B aToM cocTouT
pasmrure Mexnay dopmymamn u nosropamu. OHO IepenyeTaeTcss ¢ APYTUM pasin-
qyeM: i GOPMYIIbl MeTpUyecKas 00YC/IOBIEHHOCTb — BaKHbII CYLTHOCTHBII IPY-
3HAK, IIOBTOP >Ke II0 OTHOLIEHNIO K MeTPUKe Oe3pas/inyeH.
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OpfHako CyliecTBYeT M BaKHelilllee sBJIeHME, KOTOpoe 00befuHsaeT GopMyTy
U IOBTOP M CTABUT UX B OJVH PsAJl CPEACTB UCTIONMHUTENbCKON TEXHUKI: 3TO UX CTPO-
eHne. V1 ¢popmyna, 1 OBTOp COCTOAT (MM MOTYT COCTOSITH) U3 IIOCTOSHHON 4acTH
U 4acTy nepeMeHHOIL. [Tpumepsl gnst popmyn:

Gudrun so til orda tekur
Gunnar so til orda tekur

Sjardur so til orda tekur

I'ypyn rosopur taxue cnosa (H VI 21)
['yHHap Takye roBOPUT CI0Ba
B CLXXXVII 750)
Illyyp roBopuT Taxme ciosa
(B CXCVIII 794)

B noBTOpax nepernneTeHns NOCTOSAHHOI U IepeMEHHOI 4acTell MOTYT IPMHUMATD
pasHoo6pasHble popmbl. OHYM MOTYT C/IEIOBATDb OJHA 32 IPYTOit, 0OBIYHO CHAYasIa IO-
CTOsIHHAs, 3aTeM IlepeMeHHasl, HallpyMep:

Tad var Hogni Jukason,
hann reidur bordum skeyt,
allur hin bruni mjodur

a hallargolvi fleyt.

Tad var Hogni Jukason,

hann reidur sprakk bordum fra,
mitt 4 midjum hallargolvi
komst hann fétum a.

To 6p11 Xéruu FOkacon,

OH OBICTPO CTOJ MIOJJHIMAET,
I BEChb TEMHBIN Me],

Ha I107I OH NPOJIMBAET.

To 6b11 Xéruu FOkacos,

OH OBICTPO CTOM OTOJBUHYIL,

Ha TI0JI, 3/IUTHII MELIOM,

BCTas B camyto cepepuny (H CVI-CVII).

ITocTostHHAs YacTb MOXeET B OfHOI cTpode 3aHMMATb BTOPYIO €€ IIOJIOBUHY, a

B CTIeflyIOlell — MEPBYIO:

Tegid, tegid, fadir min,

tar talid ikki sva:

ikki er komin hin veldigi harri,
10 mar er sami at f4.

Ikki er komin hin veldigi harri,
i0 mar er sami at f3,

eystan firi londini,

har stendur min hugur 4.

Ture, Tuine, Mot OTell,

He TOBOPUTE 3TUX CJIOB,

elile He TIPUOBLT repoii,
TAKOJ1, YTO MEHS B3SITh TOTOB.

Eirie He ipu6sbLI repoit,

TaKOJ1, 4YTO MEHH B3ATh FOTOB,

U3 JaJIBHUX CTPAH BOCTOYHBIX

s KAy K cebe mocroB (B XIV-XV).

IlocTostHHasA u IepeMeHHaA 9aCcTy MOTYT II€pEeKpeIMBaTbCA, TOTAAa IIOCTOAHHAA,
CKOp€€ BCETO, 3aHNMAET HEUYETHDBIE CTPOKMN, [IEPEMEHHAA — YE€THDIE, HAIIpUMEP:

Rida teir i bardagar,
eingin kemur heim,
eftir livir Hjordis

beedi vid sorg og mein.
Rida teir i bardagar,
lata har sitt liv,

eftir livir Hjordis
Sigmundar viv.

Yexanu Ha OGUTBY,

HIUKTO He BepHYJICA IOMOI],
ojHa ocranach Yépauc

C TOpeM CBOUM 1 6efoil.

Yexanu Ha GUTBY,

BCeX IOry6uIa BOMHY,

ofiHa ocTanmach Yépmuc
Curmynpa >xena (RS VII-VIII).
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B crnepyromem npuMepe MOBTOPAIOTCA ABe CTPOKMU U3 YeTbipex. Ho ofgHa u3 mo-
BTOPSIIOIIMXCSI CTPOK CHAYasa BBICTYIIAET KaK [epBasi, 3aTeM KaK TPeThsl; Apyras —
06a pasa Kak HOCIefHss YeTBepras (pudmyromieecs CI0BO P 9TOM MEHSETCA):

Ofridur gekk 4 Ycobuiia npuina

ta heilu holl B X 6OraThlil OM,

so menniliga vardu teir KaK Xpabpo OHY 3alyIaim

hin rika kongins fjoll. CBOJI KOPOTIEBCKMIT XOTIM.

Ta var har so mikil V1 66110 MHOTO TIOJJBUTOB

rika manna gongd, OTB)KHBIX MYXKeli,

ofridur gekk a ycobuija npuiia

hin rika kongins lond. B Kpaii nuxux xoporneit (RS IV-V).

Kak 6bI HU cOoYeTamuCh BHYTPU IIOBTOPOB IIOCTOSHHbIE M IIepeMeHHbIe YacTH,
BCe PaBHO UX B3aMOJIe/ICTBIE OPMEHTUPOBAHO B TOM YMC/Ie Ha 0OecredeHre prdMbl.
KoneuHo e, pudMa dale okaspiBaeTcs B lepeMeHHOII YacTi. To e MOKHO CKa3aTb
1 0 popMyax: OOBIYHO OHU BCTPEYAIOTCS B HepudMyomyxcs crpokax. Ho popmyssr
MOTYT 1 HOAiepXKUBaTh pudMmy. B crenyromux 18yx npumMepax GopMy/IbHOI SABIAETCA
BTOpasi CTPOKA, KOTOpas COTEPKNUT pudMyIoleecs CI0Bo:

Moyar féru 4 skogvin burt, OTIpaBWINCD JEBYLIKA B JIeC,

baedi vio gledi og gleim, C PaflOCTBIO 1 BeCeNbeM,

toku teer hin freena orm B3I OJIECTAIIETO 3Mes,

og fordu til hallar heim. momoit npunectn 3axorenu (RT VIII).
Drekka teir { Hinalandi ITproT OHM B Kparo I'YHHOB

bzedi vid gledi og gleim, C PaJiOCTBIO 11 BECETIbEM,

illa likar Gudrunu, He IIOHpaBmIoch [ypyH,

at eingin ertir teim. yTO 1X 3apmparp He xotenu (H XCIX).

ITogBenem mroru. B dapepckoit HapoOAHOI MOI3UM OFHUM U3 OPraHU3YIOUINX
6asIIaiHBI CTUX CPELCTB sIB/IsETCS KOHeuHas pudma. B saBucumocT oT Tuma crpo-
¢bl, @ OHM OBIBAIOT JBYCTPOYHBIMY I YeTHIPEXCTPOYHBIMY, prdMa CBA3BIBAET IO
06e cTpoku (B ABYCTPOYHOM MOCTPOEHMN), MO0 YeTHbIE CTPOKM (B IOCTPOEHUM
geTbIpexcTpouHoM). Papepckast pupMa OKaspIBaeTCsl HECTPOTOIl, 4aCTO OHA ObIBaeT
TpuBuanbHoil. Papepckue 6anmamgsl fO MOMEHTA 3alUCK OBITOBANN B YCTHOI (Hop-
Me. COOTBETCTBEHHO, [/ISl X COXPAHEHMs 1 Iepefadl MCIoIb3yeTcs: GOpMyIbHas
texHuka. CpencrBamu GOPMYIbHOM TEXHUKM Ha TOV CTAfMUM, KOTOpas 0OHaPYXI-
BaeTcs s papepckux 6ajiaj, ABIAITCA cOOCTBEHHO GOpMYIIBI 1 MOBTOPHI. ITo-
BTOPBI OTIMYAIOTCA OT popMyn Gonpumy pasmepamu. OHM MOTYT UMETDb AIMHY
OT HeCKOJIbKUX CTPOK [0 HeCKOIbKUX cTpod. Ho mpu atom 1 popMyIibl, 1 HOBTOPLI
00HApPY>XKUBAIOT CTPYKTYPHBLI nsoMopdusm. Obe emquHUIIBI 00513aTENBHO COCTOST
U3 IIOCTOSIHHOI ¥ HepeMeHHON vacTeil. Pudma m cpemcrBa GpopMyIbHON TeXHM-
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KI JJOBOJIBHO CJIOKHBIM 00pa3soM B3aMMOJEICTBYIOT MeX/Ay co00il. YdacTByloliee
B pudMe CTI0BO MOXKET OKA3aTbCsl U B [IEPeMEHHOIT YacTyt GOPMYIIBI WM LOBTOPA,
4TO C/Iy4aeTcs dallle, HO MHOIZA BCTPEYaeTCsA U B YacTH MepeMeHHoiT. Bee paccmo-
TpeHHble (paKTOPBI MIO3BOJISIIOT ellfe pa3 yOeauThCs, YTO CYIeCTBEHHOTO Pas/Inys
MeXay GopMyIamMu 1 IOBTOPaMI HeT.
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